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AHoOTaUist. Y CTarTi po3NIsIAETHCS BIPOBAKEHHS 1 [IEPEBArd BUKOPHCTAHHS Ha IIPAKTHUILIl BUKJIaIaHHS
aHITICHKOT MOBH B CHCTEMI JIMCTAHIIIMHOI OCBITH CTYACHTIB IOPHIMYHUX CIeNialbHOCTEH Ha 0a3i
HaBYAJILHOTO cepenosuiia Myenglishlab.
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AnHoTanus. B cratbe paccMarprBaeTcst BHEIPEHHE U ITPEUMYIIECTBA HCIIOIb30BaHUS Ha TIPAKTUKE
TIPETIO/IaBaHKs AHIJIMHCKOTO SI3bIKA B CHCTEME JIMCTAHIIIOHHOTO 00pa30BaHusl CTY/IEHTOB IOPHIMTYECKIX
CreIMaIbHOCTEH Ha 0aze yueOHoil cpensl Myenglishlab.

KmoueBnie citoBa: miarhopma MyEnglishLab, ydeOHas cpena, 10puIiIecKue CreuaIbHOCTH, PECypC,
AHTIIMACKUH SI3BIK.
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The usage of MyEnglishLab platform in the process of teaching English for future lawyers
Abstract. Introduction. The article discusses the introduction and advantages of using in the practice
of teaching English in the system of distance education of law students on the basis of the MyEnglishLab
learning environment. Purpose. To identify the opportunities, advantages and prospects of using
the MyEnglishLab e-learning platform for learning a foreign language in the process of future
lawyers training. Methods. During the study of such form of education, which is in the process of
formation and development, the descriptive method, the method of analysis and synthesis were used.
We also relied on the research of different scholars. Results. This study shows, that the main emphasis
is placed on the following types of activities: the ability to writing, reading and understanding of legal
texts, terminology, free expression of opinion, analysis of reading, understanding of audio and video
materials. A comprehensive approach, enables not only to increase the volume of studying the program,
but also to make the learning process more interesting and diversified. The combination of full-time
and distance learning with the use of modern Internet technologies has many advantages, both for
the student and for the teacher, which can significantly improve the quality of foreign language learning.
The platform changes the view on traditional teaching of a foreign language, bringing it to a new,
European level. Conclusion. We can conclude that using of MyEnglishLab platform for teaching
a foreign language, gives teachers a modern, powerful resource, through which she or he can not only
fully present the new material, but also control, evaluate the performance and success of the students.
This platform provides many tools for application, and this type of learning is called complex, effective,
and stimulating. There are not many scientific developments on this issue, so theoretical and practical
work in this area is extremely relevant.

Key words: MyEnglishLab platform, learning environment, legal professions, resource, English
language.
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Mucw T.1. Bukopucrtanss miardopmu MyEnglishLab y napuanHi MailOyTHIX I0OpUCTIB aHIIIHCHKOT MOBU

IMocranoBka nmpodaemu. Ha chorogeHHOMy eTarii po3BHTKY JIIONCTBa CydacHi iH(opmariiiai
TEXHOJIOTI] € HEBIJ'€MHOIO YaCTUHOO: BOHH HE TUTHKH ITOKPAILYIOTh YKUTTS, @ i II03UTUBHO BILUTHBAIOTh
Ha chepy OCBITHBOT JisuTbHOCTI. Hapasi MojepHi3ailis BITIU3HIHOI CHCTEMH OCBITH Je/alli yacTilie
TIOB’SI3YETHCSI 3 PO3BUTKOM JIMCTAHIIIHHOTO HABYAHHS SIK OJHUM 3 ICTOTHHUX (DAKTOPIB IMiABUIIECHHS
KOHKYPEHTOCIIPOMOYKHOCTI Ha PHHKY OCBITHIX TOCIYT. SIK HOBHMIA CydacHuii pecype 1is (hopMa HaBYaHHS
LIMPOKO 3aCTOCOBYEThCS B KpaiHax 3axinHoi €Bpornu, CILIA i iHmmx po3BuHyTHX Kpainax (LLlyHeBuy,
2008; Simpson, 2012). Ile cucrema KOMIUIEKCHOTO HABYaHHS CTYJCHTA SIK €(DEKTHBHOTO MOETHAHHS
TpaauiiiHOI (hOpMH HaBYaHHS 3 BUKJIa[adeM 1 HABUaHHS CTy/IeHTa OH-JIalH. Lle cBoepiHa BipTyasibHa
naboparopis, sika 00’ €JHy€e BUKJIaJauiB i CTYJCHTIB, 3HAYHO PO3IIHMPIOIOYN MOKITMBOCTI BUKJIaJaHHS
aHITICHKOT MOBH 13 3aJTy4eHHSIM Cy4acHHUX TEXHOJIOTIH, 30KpeMa iH(popMallifiHO-KOMYHIKaliHHHAX.

AHaJji3 ocTaHHIX mochaimkeHb i myOmikamiid, /ucraniiiina dbopma HaBuaHHS nepeOyBae
B IIPOIIECI CTAHOBJICHHS W PO3BUTKY, aje II€l0 MPOOIEeMOI0, a caMe BUKOPUCTAHHSAM HOBITHIX
iH(popMaNiHHUX TEXHOJIOTIH B OCBITHROMY IIpoOIleci 3akaiB Buioi ocriT (3BO) 3aiimanuck Taki
Haykosii: JIxx. Aunepsyn, O. Auapee, €. benosa, A. bepHaacekuii, B. becnaibko, 1. Bynax,
B. Pomanrok, B. Tuxomupos, B. Auryp, T. Kanmnus. Po3misagom Takoro nutaHHs, ik BAKOPUCTaHHS
€JIEMEHTIB JUCTaHI[IHHOTO HaBuaHHs cTyAeHTiB 3BO, 3aiimanuce €. CmipHoBa-Tpubynbcbka,
M. Ipanisisauii, T. Koans. Ha margopmi MyEnglishLab HaB4atoThCs CTYI€HTH TAKUX YHIBEPCUTETIB,
sk KuiBcbkuii HarioHaymbHHH yHiBepcuTeT iMeHi Bagmma I'erpmana, KuiBchbkuii HalioHaJdbHUI
yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca Illepuenka, Harionaneuuii yHiBepcuteT “JIbBiBChbKa MONITEXHiKa”,
KuiBchknii HaliOHAIBHUHA TOPTOBEJIHHO-EKOHOMIYHHIN YHIBEpCHUTET, XapKiBChKHI HalliOHATbHHUN
yuiBepcurer imeHi B. H. Kapasina, HamioHanpHuii TexHi4yHHMI yHiBepcUTeT ‘“XapKiBChKHIA
nomitexHiyHud iHCTUTYT, TaBpilicekuii Hamionaneuuii YHiBepcuter iMeHi B. 1. Bepnajickkoro,
MikHapomuuii [HCcTHTYT Menemxmenty MIM-KuiB, YkpaiHChbKO-aMepHKaHCHKHUN YHIBEPCHTET
Konxoppist, CyMcbKkuii iep>kaBHUI YHIBEPCHTET.

Meta cratri moysirac y BHU3HAa4Ye€HHI MOXJIMBOCTEH, IepeBar i MEpCHEeKTHB BUKOPHCTAHHS
eNIeKTPOHHO-HaBYaIbHOI Miargopmu MyEnglishLab nis BuBYeHHS iHO3eMHOI MOBHM B Ipoleci
IMiATOTOBKYA MaHOYyTHIX FOPUCTIB.

OcCHOBHI pe3yJbTaTH M0CTizKeHHs. YSIBUTH OCBiTHIH mporec y 3BO 6e3 aHmIilichKoi MOBU
y Cy4acHOMY IJI00aJIbHOMY CBITi IIPAKTHYHO HEMOXIIMBO. AHIIIIMChKAa MOBa € MOBOIO MIXKHAPOIHOTO
CITIIKYBaHHS, 5IKA € HEBLIIUTLHIM eJIEMEHTOM JJIs KPKHOTO Mpodecionaa. MaiiOyTHi (haxiBiii, 30Kkpema
CTYJICHTH IOPUANYHHX CHELiaIbHOCTEH, MalOTh BOJIOMITH aHIIIIICHKOIO MOBOIO SIK Ha MOBCSAKAECHHOMY,
Tak 1 Ha mpoQeciiHO OpiEHTOBaHOMY piBHI. 3a MIXKHAPOJHUMH BHMOTAaMH PiBEHb iX BOJONIHHS
aHDTIMCHKOI0 MOBOIO HE MO)ke OyTH HMXK4YUM, HiK B2, 110 BKa3aHO B “3araJbHOEBPONEUCHKIN
KOMIICTEHIIiT BOJIOAiIHHS 1HO3eMHOI0 MOBOX” (Council of Europe). Ha »aib, 1tuM piBHEM BOJIOIIE
HE KOXEH CTyAeHT. | 3a0e3neunTn JOCSATHEHHs [[bOro piBHS Oe3 HOBITHIX [HTEpHET-TEeXHOJIOTIH
HeMOXJTUBO. KoMITIekcHUI mifxia, a came 3ajisiHHS KOMIT'IOTEpHOI TEeXHIKM W OararoMaHiTHHUX
MPOTrpaMHUX 3a0e3Ne4eHb JAI0Th 3MOTY HE TUIBKH 30UIBIIMTH O0OCSAT BUY4YyBaHOI HaBYAJIBHOI
MIPOTrpaMu, a ¥ 3poOUTH OCBITHIH MPOIIEC IIKABIIINM, PI3HOMAHITHUM 1 MOTIHOIeHNM. [ToeTHaHHS
O04HOI ¥ 3204HOI ()OPM HaBYAHHS 3 BUKOPHCTAHHSM CYYacCHHX [HTEpHET-TEXHOJIOTIH Mae Oe3iiu
TiepeBar sk st CTYACHTa, TaK 1 JUIsl BUKJIaia4a iHO3eMHOT MOBH, IO A€ 3MOTY 3HAYHO ITiABUIIUTH
SIKICTh 1HIIIOMOBHOT OCBITH.

IMounnaroun 3 XII cromiTTs, 3acafamMu BUBYEHHS aHIIICHKOT MOBH € JI€BICTb 1 MPAKTHYHICTb.
3 ypaxyBaHHSIM IOCTaBJIEHOI METH — OBOJIOAIHHS CTYJIEHTCHKOIO MOJIOJIIO iHO3EMHOIO MOBOIO
Ha BUCOKOMY piBHI — BiTu3HsHI 3BO akTHBHO BIIPOBAKYIOTH CUCTEMY ii JIUCTAHIIIHOTO HABYAHHSL.
XapaKTepHUMH PUCaMH IbOTO THITY HABYaHHS KOHIIETILISI TUCTAHIIIMHOT OCBITH B YKpaiHi BUOKPEMITIOE
THYYKICTh, MOAYJIBHICTD, MapalielIbHICTh, MOMIIUBICTD 3aJyYHTH OJHOYACHO BEJUKY ayJUTOPifo,
€KOHOMIYHICTb, TEXHOJIOTTYHICTb, COIiaIbHy PIBHICTh, IHTEPHAIIIOHATIBHICTD, OTPUMaHHS BUKJIa1adyeM
HOBO{ poJIi B MpoIieci HaBUaHHS, TO3UTHBHUI BIUIMB Ha CTyNeHTa, sKicTh (“KoHueniyis po3BuTKy
JMUCTAHIIIHHOI OCBITH ...”).
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Mera HaB4YaJIbHOT AMCHMILTIHY “IHO3eMHa MOBa” MOJISITaE y GOPMYBaHHI Y CTYJCHTIB 34aTHOCTI
JI0 MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS, SIKE IOA0 MaiOyTHIX IOPUCTIB Mae mpodeciiiHe crpsMyBaHHS
Ta peai3yeThes B mporieci (opMyBaHHS MIXKKYIBTYPHOI KOMyHIKaTHBHOT KOMITETCHTHOCTI. OCTaHHS,
B CBOIO Yepry, BU3HAYAEThCS SIK TAKUH PIBEHb BOJIOJIIHHS MOBJICHHEBMH, MOBHUMH, COLIOKYJTETY PHIMHU
i mpodeciiiHo MpeAMETHUMH 3HAHHSMH, HABUYKAMH i YMIHHSIMH PiZHOIO Ta IHO3EMHOIO MOBaMH,
SIKMH J]a€ 3MOTY KOMYHIKaTUBHO NMPUIHATHO 37IHCHIOBATH MDKKYJIBTYpHE criikyBanHs (KukTesa,
2009). BomHouac 3aBISKY OCHIICHHIO IHTETpaLliiHIX MPOLIECiB YKpaiHH 10 €BPONEHCHKHX 1 CBITOBHX
CTPYKTYp HAenaii OilbIIOi akTyaJbHOCTI HaOyBa€ yCHE MOBJICHHsS aHINIIHCHKOIO MOBOIO, aiKe
B MEPCHEKTHBI Mail0yTHI IOPUCTH MOXYTh IPOXOJIUTH CTKyBaHHS B HIIUX KpaiHax, 30Kpema
AHIJIOMOBHHX, JIe TM JIOBEZIEThCsI CITUTKYBAaTUCs B ycHil opmi. HaBuanus Ha mumardopmi MyEnglishLab
YMOXKITHBITIOE ¢(hDeKTUBHE BUPIIICHHS ITi€T POOJIEMH IIUIIXOM MOCTIHHOTO M JOCTaTHHO JUHAMIYHOTO
CILUIKYBaHHS CTY/IEHTIB Mi>k COOOIO Ta 3 HOCISIMH MOBH B OCBITHROMY TPOIIEC], IIPUYOMY iHIIIIOBaHHS
ILOTO CIUIKYBaHHSA MOXITUBE 3 OOKY OyIb-sIKOTO 3 MEPETiYeHUX CyO’ €KTIB OCBITHBOTO MPOIIECY.

Buknagay iHO3eMHOT MOBH OTPHUMYE HOBY pPOJb, BTIJIIOIOYM KOHIEMHINIO COLIajJbHOIO
KOHCTPYKTHUBI3MY, 3TiIHO 3 SIKOIO BiH BiJIXOIHTBH BiJl “TOJIOBHOI poJIi” 1 HEPEBTUIIOETHCS B KEPIBHUKA,
SIKMH 3a0e3Meuye CTY[IEHTIB MOXIIUBICTIO NMEPEBIPUTH MPABHIBHICTH CBOTO PO3YMIHHS Marepiairy
B KOHKTEPHHH MOMEHT HaBYaHHsI iHO3eMHOI MOBH. CTyeHT popMy€ HOBI 3HAHHSI IIUIIXOM aKTHBHOT'O
3aUTy4eHHsI 10 HaBYaHHs1, 38151 OTPUMaHHS HOBUX 3HaHb BUKJIA[a4 3a0e3I1edye CTy/IeHTa HeOOX 1 THUMHU
pecypcamu, AoroMarae aCUMUISIIIT CTapyX 1 HOBUX 3HaHb. BUKIIaqad CTBOPIOE CEPEIOBUILIE, B STKOMY
CTY/ICHTH MOXXYTb BUIBHO CTaBUTH 3auTaHHA. “KOHCTpYKTHBI3allisl” HABYAHHS JOCSTAETHCS IUITXOM
CTBOPEHHS CHUTYallilf, MAKCUMAaJIbHO HaOmkeHux 1o xuTrs (Jennings, Surgenor, & McMahon, 2013).
Tomy m1st BTUIEHHST KOHLIEMIIT COIIalIbHOTO KOHCTPYKTUBI3MY SIKHaHKpallle MiIX0AUTh riardopma
MyEnglishLab, sixka Hajgae HOBI MOXJIUBOCTI BUBYCHHS aHDIIHCHKOI y ¢opmari Blended Learning.
T'osoBHMM uMHHKKOM HaBuaHHs Ha muiatdopmi MyEnglishLab € iHTepakTiBHa IisIBHICTS BUKIIa/1a4iB
31 CTYACHTaMH 3 BUKOPHCTAHHSM YCiX MOXJIMBOCTEH I1aTopMHu.

[Tnardpopma MyEnglishLab Hagae cTyneHTy Taki MOXJIMBOCTI:

1. BukoHyBatd B pEXHMi OH-JIAHH BEJNWKY KUIbKICTh 3aBllaHb, CIIEI[iaIbHO pPO3POOIEHUX
JI0 HABYAJILHOTO KYpCY, 3 SIKUM BiH Tpaitoe (IuB. puc 1-3).

2. Maru y cBoEMY pO3IIOpsIDKeHH1 010J1i0TeKy HaBYaJIbHUX MarepiajiB i iHTEpaKTUBHUX BIPaB.

3. BukopucToBYBaTH Biieo- i ayaioMaTepiaiy Uil CaMOCTIHHOTO ONPAaIlfOBaHHS.

4. OTprMyBaTH JOKJIa/IHI 3BITH ITICIIsl aBTOMAaTHYHOI IIEPEBIPKY BUKOHAHHX 3aBJIaHb, III0 CYTTEBO
noriomarae (pikcyBaTH, aHaIi3yBaTH W BUIIPABIIATH CBOI ITOMUIIKH.

- _
EnglishLat out 22  Elementary

3.1 Grammar: have/has got NepeknoYuToCa B PEXUM CTYAeHTa

Exercise 5

Complete the text with the correct form of have got.

An only_child!

It's not unusual to be an only child in the UK. Many families  have got = only one child. I'm Lucy. I'm an only child
and I like it. I haven'tgot a brother or a sister, but that's OK. 1 have got = my cousins, my aunts, uncles,
grandfathers and grandmothers - and I haven'tgot  the noise of a large family; our house is always quiet! [
have got | my own room, 00 - it's small, but I love it!

My best friend has got ' a big family - he 'has got | three brothers and two sisters! But they haven'tgot abig
house, so he shares a room with his two brothers.

Have I got alotoftime with my mum and dad?Yes, I have . And that time is really special for me.

Puc 1. IIpuxnan rpaMaTU4HUX BIIPaB
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Exercise 4

Select two names from the forum for each sentence.

My friend Sam often asks me for money. 1 usually
say no, but sometimes | give him ten or twenty
euros. The problem is he never pays me back.

I don’t want 1o ask him but | feel bad about the
whole thing. Help! (Jon. Ontario)

Beth writes: Talk to him about it. Tell him how you
feel. You say he's your friend and real friends listen
to each other. But remember, money and friends
don't mix. Good luck!

Karl writes: | don't think he's a real friend. It's ime-
to end the friendship — tell him to give you the
money and then say goodbye!

Steve writes: Forget the money. Friends are
everything. Money’s not important — but don't
give him more maney!

| work with Joanne and | really like her. but we
aren't friends. The problem is that she thinks
we're friends. She often asks me to meet her after
work and at the weekend. She phones me three
or four times a week and she just wants to chat.
Help! (Patsy, Christchurch)

Levente writes: Maybe it's a good idea to meet
her just once at the weekend. You say you like her;
well, give her a chance. Good luck!

Miki writes: That's a problem Tell Joanne the truth
— you're a friendly person but you aren't her friend!
Cynthia writes: That’s really difficult. Change your
telephone number ... or don’t answer the phone.
She needs to understand that you don’t want to be
friencs

Example:

They're friends
Sam / Joanne /Jon / Patsy

2 Iheyarentfriends.
Sam /Joanne / jon / Patsy

3 They say. Don't be friends with him/her 4 They say. Tell the truth
Reth 7 Karl /1 evenie £ Miki Reth / Steve 7 Miki 7 Cynihia
5 They say: De friends with him/her

Karl / Steve / Levente / Cynthia

Puc. 2. Ilpuxiaz 3aBnaHb Uit IEPEBIpKU PO3yMiHHS TPOYUTAHOTO

Exercise 2

Look at the people below and read the sentences about them. Then watch the video from 0:24-2:53
and select the correct alternatives.

1 Helivesin Docklands M 1 shelivesin v

2 Helives v 2 She lives with v flatmates.

3 He sees his family v 3 she sees her friends V.

4 Helikes v with his friends 4 shelikes v with her
friends.

1 Helivesin v
2 Heliveswith v

3 Hesees his mother once a v

4 Helikes v with his friends.

Puc 3. IIpuknax BrpaB jisl HABYAHHS ayIiFOBaHHS

Haromictp BUKIIaa4eBi aHIIICHKOT MOBH HaJal0ThCS TaKi MOXKJIMBOCTI:

1. BecTn MOHITOPHHI YCHIIIHOCTI aKaJeMiYHOI TPy B LIIOMY U KOHKPETHHUX CTYIEHTIB,
OTPUMYIOYH TEPEeBipeHi MpPOrpaMoI0 3aBIaHHS, a TaKOX BIJCTeXKyBaTH NepeOir HaBUaHHS,
KOPUCTYIOYHCH OH-JIaliH JKypHAJIOM, TaKOX 3al0BHIOBaHUM Iporpamoto MyEnglishLab.

2. CrinkyBartHcs 31 CTyIEHTaMH B PEKUMI PEATBHOTO Yacy, BCTAHOBIIOIOUM TEPMiHH BUKOHAHHSI
3aBnaHb (3 (yHKII€I0 HaraayBaHHsS), OOMpArOuM 3aBIAHHS VIS BCIi€l TPymH Y Ui OKPEMOTO
CTYAEHTA IHAMBIAyaJbHO W aHAJI3YIOuH Pe3yJbTaTH aBTOMAaTHYHO [1EPEBiPEHNUX 3aBIaHb.

3. KoHTpoIoBaTy caMOCTiiHy poOOTY CTYZICHTIB, Oa4nTH 00’ €KTUBHHUI CTaH YCIINTHOCTI 3aCBOEHHS
BHY4YYBaHOTO Marepiany (IuB. puc. 4).

4. CaMOCTIHO HaJIaIITOBYBATH IIPOTpamMy JJIsl CBOIX IOTpPeO.
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Puc 4. Inardopma i3 3a3HAYEHOIO YCITIIIHICTIO CTYACHTIB

Ha npakruui kopucryrouncsk miardopmoro MyEnglishLab, TBopui Bukiagaui 3HaXonsTh Aenai
Olplie mepeBar Ii€i KOMYHIKaTUBHOI IJIar)OpMU B OaraToOKaHAIBHOMY CEpPEeNOBHIN. 3aBIsSKU
BEJIUKill KUTBKOCTI pecypciB BOHA YMOXKJIMBIIIOE€ OpPTaHi3allilo MOBHOLIHHOTO OCBITHBOTO IIPOLIECY,
3a0e3reuyoun HAWBIAYyaTbHUN MiIXiA 0 KOXHOTO CTYICHTA, KM MOXKE MpAIfoBaTH 3 HEIO
B Oy/b-sIKuii 4ac i B Oyb-sIkoMy Miclii, zie € 1ocTyn 10 [HTepHeT-Mepesxi. J[iist cTyneHTIiB I0puanaHuX
CIICIIaIbHOCTEH aKIIEHTYIOTHCSI TaKi BUIN aHITIOMOBHOI MOBJICHHEBOT NISUTBHOCTI, SIK ITUCBMO, YATAHHS
W pO3yMiHHSI IOPUIMYHUX TEKCTIB, TEPMIHOJIOTII, BUILHOTO BHCJIOBIIIOBAaHHS CBO€EI AyMKH, aHAII3
MIPOYUTAHOTO, PO3YMIHHS ay/io- i BizeomarepiamniB. [Inardopma 3miHIOE OIS Ha TpaaMLiiiHe
HaBYAHHS IHO3EMHOT MOBH, ITiTHOCSYH HOTO HA HOBHIA, EBPOIICHCHKUI piBeHb. Pi3HOMaHITHUH pecypc
€JIEKTPOHHOI CKJIaJ0BOi 3MIIIAHOTO KYPCY BiJKpPUBA€ HOBI MOXKJIMBOCTI Mpe3eHTAllll HABYAILHOTO
Marepiaiy, 1a€ CTYJI€HTaM 3MOTY CaMOCTIHHO BU3HA4aTH 1HIMBiLyalbHY TPAEKTOPIIO YUiHHS.

BuokpeMitoeTbesl HU3KA MepeBar i€l miaThopMui:

O MOJKJIUBICTh YPI3HOMaHITHUTH OCBITHIH MpoLIEC;

o Oararopa3oBe MOBTOPEHHSI BBEICHHUX JIEKCUYHUX OJMHHIIb 1 TPAMaTUYHUX CTPYKTYP;

O OTPUMaHHS SIKICHOTO 3BOPOTHOTO 3B'S3KY;

0 (JOopMyBaHHs1 y CTYJICHTIB HaBYaJILHUX YMiHb IUIAHYBATH 1 OpraHi30ByBaTH y4iHHS, OPIEHTYIOYNCH
Ha MOCTaBJIEH] LTI i OYiKyBaHi pe3yJIbTaTH;

O IIiIBHMIICHHS MOTHBAIIl CTY/ACHTIB JJO BUBYEHHSI aHIIIIHCHKOI MOBH;

O €KOHOMisl ayJIUTOPHOTO Yacy uepe3 BHHECEHHS IIEBHUX BH[IB 3aBJaHb Ha CaMOCTIiiHE
OITpaIfOBaHHS;

0 MOXJIMBICTb YPaxXoBYyBaTH iHAUBITyalbHi 0COOIMBOCTI CTY/AEHTIB ILOJIO CIIPUHHATTS iH(pOpMAIIii;

O MiZBHUIIEHHS e(EeKTUBHOCTI KOMYHIKalii Mi>K CTYIEHTOM 1 BUKJIaJadeM, IO Ja€ BUKJIAIady
3MOT'Y KOOPJJMHYBAaTH i MOJEIIIOBATH YUiHHS CTYIACHTIB.

Boanouac ruaropmi BiracTuBa HU3Ka HEJOMIKIB:

0 1MO0OOIOBaHHS BUKOPHUCTAHHS HOBUX TEXHOJIOTIH a00 X BiZICyTHICTh Y BUKJIaJaqiB i CTY/ICHTIB;

o aropMa He € CTUMYJIIOBAJIbHUM (haKTOPOM HABUAHHS iHO3EMHOI MOBHU Y 1i OBOJIOMIHHS,
SIKIIO CTYZICHT He Mae OaXkKaHHsI IOCSATaTH YCIiXy Y BUBYEHHI iHO3EMHOI MOBH, TO BUKOHAHHSI 3aB/IaHb
cTae (OpMaIbHUM, 3BUYAHHUM CIHCYBaHHSM i3 3aJTy4eHHSIM HOBITHIX TEXHIYHUX JIOCSTHEHb.
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Mucw T.1. Bukopucrtanss miardopmu MyEnglishLab y napuanHi MailOyTHIX I0OpUCTIB aHIIIHCHKOT MOBU

BucHoOBKH i mepcneKTHBH MONAJbIINX PO3BiIOK. TakKuM YMHOM, BHKOPUCTOBYIOUH IUIATHOPMY
MyEnglishLab jys HaB4aHHS iHO3eMHOI MOBH, BUKJIaJa4 OTPUMYE CYYaCHUHN MOTYKHHUH pecypc,
3aBJSIKM SIKOMY BiH HE TUIBKH BCEOIYHO NPE3EHTYE HOBHI Marepial, a i KOHTPOIIOE i OLIHIOE YYiHHS
i yerimHicTs ctynenTiB. [Inardopma Mae 6araTo iHCTpyMEHTIB AJIs 3aCTOCYBaHHS, TOMY HaBYaHHS
Ha ii OCHOBI CTa€ KOMIUIEKCHUM, JI€BUM, CTUMYJIIOBaJIbHUM. Hapasi JoBoi CKJIQJHO 3alliKaBUTH
CTyAEHTa, 0COOIUBO TOTO, SIKMKA “Bce 6aunB”. [lnardopma ycyBae 1i MOMEHTH, TOMY IO BOHA He
B HOTY 3 4aCOM, PO3BUTKOM, a TAKOX ITOPYIIYE HE TUIHKY LiKaBi TeMH, a H MOpaJIbHO-OPIEHTOBAHI,
SIKI CTUMYJTIOIOTh KPUTHYHE MUCIICHHS y CTY/IEHTIB 1 MOTUBYIOTH JIO II3HAHHSI HEBIIOMOTO paHille,
TIOUIYKY HOBOI iH(opMalii, 10 pyxXy, po3BUTKY. ToMy Ui OTpUMaHHS HaHKpaIIoro pe3yJbrary
BUKJIaIadyaM 1 CTyACHTaM HeoOXiTHO MaTh OaKaHHS HABYMTHCS MPALIOBATH B TAKOMY HABYAJIbHOMY
CepeoBHILI, He OOSTHCS 3MIHIOBATH ITOIVIST Ha Cy4acHHH TPOLIEC BUKIIA/IAHHS Ta BUBYECHHS 1IHO3EMHUX
MoB. HaykoBux IOpOOKIB i3 3a3Ha4€HOr0 MUTAHHS HE Tak 0araTo, TOMy TEOPETUYHA 1 MPaKTHYHA
po0oTa B IbOMY HaNpsIMKYy HaJA3BUYAlHO aKTyaslbHa, 1[0 i CTAHOBUTH INEPCIEKTUBY MOJANIBIINX
JOCITIKeHB B 1l cdepi.
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